
Anmeldeschluss Registration deadline
09. Mai 2011

Anmeldeschluss 

So 25. - Mi 28. September 2011
Öffnungszeiten: So bis Di 9.00 - 18.00 · Mi 9.00 - 15.00 Uhr

Brandboxx Salzburg GmbH
Moosfeldstraße 1
5101 Bergheim bei Salzburg
T +43/662/4687-0
F +43/662/4687-77
E salzburg@brandboxx.eu
I  www.brandboxx-salzburg.eu
FN 73812y / ATU 143 28 002 / DVR 0708976

Ja ich möchte eine Versicherung Nein, ich habe (k)eine Versicherung und trage das Risiko selbst ·    I´d like to have an Insurance yes no

bike & trimm
registration form

fahrradfachmesse österreich

AUSSTELLER ALS VERTRAGSPARTNER/Exhibitor  UID Nr.

Firma/Company

Ort/Town                                                                                                                                                          PLZ/Zip Code

Straße/Street                                                                                                                                             Land/Country

Telefon/Phone                                                                         Fax

Mobil/Mobile 

E-Mail                                                                                 

Sachbearbeiter/Advisor

Telefon/Phone                                                                         Fax 

E-Mail                                                    

RECHNUNGSADRESSE (falls anders als Ausstellerdaten)
Invoice address (if different from the exhibitors data)

Firma/Company

Adresse/Address

                                                   

UID Nr.

Für die kostenlose Eintragung im Ausstellerverzeichnis nennen Sie uns bitte nachstehend alle Kollektionsnamen, die Sie während der Messe repräsentieren.
Please give a list of all brands you will represent on your space, all information will be published in our exhibition guide, free of charge.

MARKEN · BRANDS TEXTIL ACCES-
SOIRES

BMX DIRT E-BIKES/
PEDELEC

KINDER-
FAHR-
RÄDER

MTB RENN-
RÄDER

STADT-
RÄDER

TREKKING-
RÄDER

ZUBEHÖR/
KOMPO-
NENTEN

SPORT-
NAHRUNG

Wir bestellen für diese Veranstaltung (bitte ankreuzen):
We order for this event (please check off):

bis/to 16 m2 € 1.135- bis/to 20 m2 € 1.235,-

bis/to 24 m2 € 1.440,- bis/to 28 m2 € 1.650,-

wir wünschen .........................m2

Jeder weitere m2 über 28 m2 kostet zzgl. € 54,-
Each sqm more than 28 sqm charges € 54,-

exkl. MwSt + 1% Vertragsgebühr (vom Rechnungsbetrag inkl. MwSt)

Einladungskarten für Kunden:
Invitations for customers:

Wir benötigen: ..............Stück (kostenlos)

We need:  ..............Pieces (free of charge)

Die Mietrechnung inkl. USt. ist bis spätestens 5 Wochen vor Messebeginn spesenfrei 
und ohne jeden Abzug fällig. Der Bezug der Ausstellungsfl äche ist nur bei vollständiger 
Bezahlung der Mietrechnung möglich! Full rent including vat has to be paid 5 weeks before 
the beginning of the event at the latest, free of charges and without deductions. The use of the 
exhibition area is only possible on total payment of the rent!

Wir haben die Ausstellungsbedingungen gelesen und akzeptieren diese unwiderrufl ich. 
We herewith confi rm that we have read and acknowledged the trade fair conditions irrevocably 
and exclusively to be the basis of this agreement. 
Der Aussteller verpfl ichtet sich, den Messestand bis zum Messeschluss besetzt zu halten! 
The exhibitor is obliged to man  the  booth until the end of the fair!

Datum Date:

Gerichtsstand und Erfüllungsort ist Salzburg. The place of jurisdiction and performance is Salzburg.
Firmenmäßige Zeichnung und Stempel Company´s seal authorized and binding signature

Bitte beachten sie bei Ihren Bestellungen unsere Preise 
sowie den Hinweis, dass sämtliches Mietmobiliar, Strom-
anschluß und Stromverbrauch verrechnet wird! 
Please consider our new prices with your order and the advice 
that all rented furniture, the bus bars and your current con-
sumption on your space are going to be accounted!

Obligatorische Organisationspauschale: 
obligatory fl at rate € 250,- 

Im Mietpreis enthaltene Grundausstattung - siehe 
Rückseite! Basic elements included in the rent - please over leaf!

Lage des Standes/position of stand:

Lage, wie gehabt/position as usual

neue Lage/new position Eigenstand/own stand 

FITNESS-
GERÄTE


